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, T E A T R U L N A I I I O N A L . 

Priveam K U tea maî mare întristare KT» nîmini din 
Hei i e au fost martori l a reprezentaţia buKT»ţiî: O 
s o a r e l a M a h a l a , Komposiţie a D . Karageali, n u 
ia pana ST» ne trimiţT» vr'un artiKol asupra e i , şi K U 
at-bt maî mult priveam K U o a d m s i Întristare ateasti 
t n e r e , K U Ki»t KT» tot odatT» vedeam, în lume, KT» b u -
Kata ateasta a f iKut o mare f u r o a r e : toţi Kariî au v i -
zut'o au remas înKT»ntaţî ati>t de buKatT», pentru Kare 
faKU telle maî frumoase laude autorului e i , KT»t şi de 
reuşita suirii ei p e steni. Ieri ins*, RedaKţ ia , K U 
mare buKuria s a , a dat peste un artii;ol i e s'au fost 
trimis T»nKT> de mult , de D . G . I . V e r n e s K u , f i n » Ka 
e a ST» aîbi» KunoştinlT» de dînsul. D e ateea, de şi 
Kam t i r z i u , n e g n b i m a'l publ iuâ K U n u m i r u l atesta. 
, S ' a p o î , a spunne a d e v i r u l , şi a da meritului ateea 
i e i se Kuvine , niti odati nu poate fi prea t i rz iu . 

E a K a artittolul: 

P i n i aKum siena n o a s t r i , p r u n K i i n K i , aKtori 
Rominî diletanţi, era s u p u ş i jugu lu i imposant al ste-
nei f ranţeze , s'au Komposiţiilor diferite traduse de 
juni f o n n n î . Ku toate silinţele puse de traduKitor î , 
ateste Komposiţii n'au putut Konrespunde duhului na-
ţionat şi prin urmare de şi esenutate b i n e , în felul 
lor nu putea produte efetele uneî soniposiţiî naţionale. 
Moliere a fost poetul tradus maî de toţ i : nu Z Î K U K I 

uvragele lui sunt fot ive; meritu'î e KunosKut de Euro­
pa î n t r e a g i , e l e un fenomen de ate î te s 'arat i prea 
rar şi pere de o dati l is îndu-ne regretaţiea luî. 

Piese naţionale de şi imperfeKte p o a t e , Ka înte-
puţurile uneî literature n i s K i n d e , dar potrivite K U 
gustul naţionalu, K U obiteiurile, K U Kostumele supt 
Kare opere «rea maî mare parte din r o m i n î , au pro­
dus efeKte neaşteptate; maî K U s e a m i fiind eseKutate 
rolurile telle maî grele de D . K. Karageali, i e se poa­
te numi un a d e v i r a t astoru, dupi sutese le repurtate. 

Ka edifiţiu, ita Koroan i a pieselor r o m m e se pre-
s e n t i piesa S o a r e d in M a h a l a , sau amestinul de 
Idei, somposiţie a benefitientuluî K. Karageali. Eu 
nu ' I K U D O S K U imperfeKţiile Kare Krezu K I sunt puţine, 
s'au. de lomt de ateia mirturisesi; meritele ei. în-

tr'însa se vede la întiia s iem», un adevirat romin , 
un adevirat pirinte de familie, unit în Kisitorie K U 
o depravati, K U O femee Ka Kare din nenorotire se 
a f l i K U milioanele în ţara noastri. Sujet veritabil, 
sujet bine meditat şi Kare attrage telle mai mari 
eloge autorului. Intriga ni se arati a t i t de bine în-
nemeriti K U morala naţionali. KoKonul Eftimie re­
présentât de autor, e Kiar o antwitate ne ne rapeli 
livilisaţiea seKulilor fanariotiiî. Nitî o fras i naţiona­
l i nu atinge gradul perfeKţiej Kare meriti ateasta. 

K m d ajiungem la D - n a Raliţa In metamorfosa 
KOKoaneî Mmdina , trebue s i mirturisim K I aKtriţa 
rominî de atest fel, e o raritate, Ka şi D-luî K. Ka­
rageali i e e f i K u t pentru ori te rolu. 

*Iei-lalţî aKtorî 'şî an juKat bine rolurile, KU deo-
sebine D D . L . şi I. Karageali j pare K I e un daru al 
famileî Ka toţi midulariï eî s i se buiture de un talent 
pe Kare roiuiiiii ştiu a'l preţui. 

Nobleţea, publ iKul , totul pírea eleKtrisat, aplaú­
dele, resplata unuî aKtor, KUrgea la fie-te intrigi beli . 
P i n i aKum parterul lua ateasti sartini p l i K u t i , ma 
aKum diu norotire logele se paru mai intusiasmate. 

Iat i te va s i Z Ì K I a medita bine un sujet, şi a 
pistra la luKrarea luì o inimi de romin, de patriot!.. 
Pirerea mea este K I înteputurile D-lui Karageali sunt 
atelea alle luì Molière, fie K I şi urmirile s i egale 
pe alle imortelului autor franţes. G . I . W E R M Ë S C O . 

— Astizî priimim dela un abonat şi urmitorul 
artiKol asupra JOKUIUÎ b u u i ţ i i Jarvis j u K a t i la 8 alle 
K u r g i t o a r e î : 

Vineri la 8 s'a juuat Ia teatrul naţional Jarvis sati 
neguţitorul tinstit, drami în doi ante, traduşi de 
D-luî Aga loan Roset. Aş fi vorbit teva despre tra-
diiKţia, dar traduuitorul este KunosKut publmului nos­
tru prin alte multe de maî nainte tradukţiî K U Kare m -
K I dela înfiinţarea şKoaleî filarmonite, al K i r i a a fost 
unul din patroni, a înavuţit repertoriului teatrului nos­
tru. Tot te putem zite şi Ka s i nu atingem mode­
stia, D-lui Ruset şi na s i împlinita datoria noastri 



este KT, ar fi de dorit Ka şi alţii de starea dumisal le 
ST, se OKKiipe K U asemenea îndeletniciri. 

D- lu î KostaKe Mihai leanu unul din direKtoriî trupei 
naţionale şi şKolar veuiu al şKoaleî filarmonice j u c a 
K U nemerire rola neguţătorului Jarvis. DaKa D- lu î 
Mihaileanu ar fi fost ajutorat de Kamaraziî să î ce erau 
înrolaţi în buKata aceasta, asfel după num se cere de 
l a ace la Kare respeKtă şi cinsteşte atăt profesia sa 
Kăt şi pe publ icul ce'l priveşte şi'l asKultă , negreşit 
K ă o d r a m ă a ş a de frumoasă ua Jarvis ar fi avut maî 
mare înKăntare pentru privi tori ; dar din nenorocire 
puţina îngrijire ce dau diletanţiî noştri la învăţarea 
rolelor a făKut Ka piesa s ă pearză din frumuseţea s a 
şi publiKul s ă easă K U maî puţină mulţumire de Kăt 
aştepta. K u acest prilegiu nu ne putem popri de a 
mărturisi adevărata noastră mîhnire pentru îndrăzneaţă 
înfăţişare pe ş e n ă a D- lu î L ă s K ă r e s K u şi Kronibace 
K U rolele atăt de puţin premeditate şi maî KU seamă Kănd 
amăndoî tot într'această p iesă s'au uruat pe ş em, de 
maî multe orî. Direcţ ia teatrului naţional Kunoaşte 
f ă r ă îndoială datoria sa. Este de mirare dar cum poate 
avea Ktiragiul d'a erta diletanţilor Săî această îndră­
zneală, Kare poate Kă de ar fi fost pentru ăntăia o a r ă 
am fi treKut'o şi noi K U vederea. K a prieteni aî tea­
trului romănesK o r u g ă m s ă ne ierte această observa­
ţie şi Ka prieteni iar şi doritori aî isbutireî salle o în­
demnăm s ă a i b ă o maî de aproape îngrijire pentru 
urKarea pe ş e n ă a pieselor şi împărţirea rolelor. P u b l i ­
Kul nostru împins de nobilul simtiment de înKuragiare 
pentru tot ce este naţional a putut fi p ină aKum in­
dulgent , dar cine poate as igura direcţia c ă tot acest 
public nu v a perde într'o seară răbdarea? N u e oare în 
dreptul s ă u de a fluerk Kănd nu'î p l a c e , precum este 
în acel la de a aplauda Kănd simte mulţumire ? D a c a 
pretindem a ne batte în pa lme nu trebue a fi şi deli­
caţi ca s ă Kruţăm răbdarea acelora ce cu atăta c ă l -
dură şi întrecere vin a ne pr iv i? 

A c i Să nu uităm a mulţumi şi doamnei Z o e M a n o -
lesKu pentru jocu l său. N e place a crede însă c ă 
nu se v a l ă s a a se măglis i de mărturisirea n o a s t r ă , 
ci o v a lUa numaî Ka o încuragiare. 

A c e l l a care merită toată lauda şi deplina mulţumire 
în representaţia de vineri este D- lu î Mihai leanu, care 
s u i t o modestie e s e m p l a r ă , ne d ă p r i l e j , de căte orî 
j o a c ă în role potrivite caracterului dumisale, a ne în­
credinţa de talentul teatral. * * * 

M A R E A - B R I T A N I E . 

Irlandia se af lă tot pe drumul peiri î , cu toate a j u ­
toarele din partea guvernului K U descidderî de lucrăr i 
p u b l i c e , în Kare p înă acnui sunt întrebuinţaţi peste 
60,000 locuitori. P r ă d ă r i grozave şi cu omoruri se 
i ac foarte des şi în multe locuri. 

F R A N C I A . 

P o r t o f o l l i u l afirmă K ă nu va mai urma nicî ti 
modificaţie în cabinet. 

•— M M . L L . şi famill ia r e g a l ă , tot-d'auna grabnice 
a uşura toate nenenocir i le , au dat în disposiţia Kom-
merţuluî şi a agriKultureî o sumă de 120,000 fr. spre 
ajutorul inundaţilor, afară de ajutoarele part iculare 
date de regele, de prinţî şi de prinţese locuitorilor 
înundaţî din domenurile lor. 

— A A . L L . RR. duca şi doamna ducesa de Mont­
pensier au sosit la Bordo la 31 Octomvrie. 

S P A N I A . 

Se zice că la intrarea ducelui şi a ducesei de Mont­
pensier în Baiona, Konsolul anglii din această cetate ar 
fi scoborît bandiera dela otelul consulatului. Mairul 
Baioneî s'ar fi dus la dînsul spre a cerre o espl icaţ ie 
pentru o asemmenea urmare, şi Kă conşolul ar fi res-
puns Kă fiinţa steagului anglu pe faţada otelului este 
faKiiltativă şi că nu socoteşte a trebui să'l lasse la 
poarta sa în acelle împregiurări . 

A doa zi , Kommandantul cetăţii Baioneî, însoţit de 
m a i r u l , s'a dus în persoană pe o navă de gueră fran-
Kă ce se afla în port, şi spre r e s b u n a r e , ar fi pus 
steagul anglu de desuptul tutulor cellor lalte steaguri 
şi Kiar pe podul navei. 

In aceeaşi zi , Konsolul anglu, attins de această 
umiliaţie a stinderduluî Britanic, 'ş'ar fi cerut pas-
portul şi ar fi şi placat din Baiona. 

P O R T U G A L I A . 

Insurecţia face progresur î : lupta a început în mai 
multe locuri, dar pînă acum fără a adducce nicî uu 
resultat important nicî pentru ministerul lui Saldanha 
nici pentru ea însăş i . Kontele Das Antas a rupt'o 
într'un cip prea formal K U g u v e r n u l , şi s'a pus în 
Kapul trupelor însureKţieî. 

Sosirea generalului Sa da Bandeira la Koimbre este 
Konsiderată Ka un eveniment norocit pentru insurecţie. 
Kontele Sa da Bandeira se buKKură de o mare popu­
laritate în ţeară. După o întilnire K U Kontele Das 
Antas, aceşti doi Kapi s'au hotărît a merge a s u p r a 
Lisbonel în Kapul trupelor insurecţiei . Koimbre se 
află la o depărtare de vr'o patru-zecî de lege de Lis­
bona , dar nu se află nicî o cetăţuie in drum , nici o 
trupă c a p a b b i l ă de a opri această armată . 

L a Braga şi Penafiel, s'a proclamat don Miguel. 
In această din urmă cetate s'a instalat o j u n t a a g u ­
vernului , î n Kapul ei se află fratele viKontelui Balse-
mar. în provinţia Mino, autoritatea reginei mâi nu 
maî este recunnoscută. Alte doă autorităţi neatăr-
nate şi ciar supreme s'au aşezat acum, junta demo-
Kratică la Oporto, şi junte miguel is tă la Penafiel. 

Regina zice Kăte odată Kă ea vrea să încallice Ral­
iul şi să meargă în persoană spre a combatte revoluţia.. 



de Kumva demoKraţîî vor t r i u m f a , vor silî-o poate ST. 
e a s ă din P o r t u g a l i a , şi vor proKlama pe junele prin­
ţul da Portugal ia K U titlul de P e d r o V şi un Konsilliu 
de reginţă . 

S V 1 T E R A . 

Jurnalul Revue de G e n e v e publ iKă întreg rapporful 
guvernului provisoriî adresat Kătre marele Konsilliu. 
D i n rapportul acesta, zice acea foie, se înţellege KT. 
guvernul provisoriî ar fi fost reKunnosKut pînă aKiim 
de direKtoriî, pe Kantoanele V a l d , B e m , A r g o v i a şi 
Tess in . *Ielle lalte nantoane ă n K ă n'au respuns l a 
qirKulara sa. JudeKănd tot d a p ă acest r a p p o r t , gu­
vernul provisoriî ar fi notifiuat nominaţia s'a şi mini­
ştrilor străini aKreditaţî la Konfederaţia e lve t iKă, pre­
Kum şi Konsoluluî acesteia dela Par i s . 

Aceeaş i foaie zice Kă guvernul provisoriî ar fi vrut 
ST» depuie puterea sa în măînele mareluî-Konsilliu, dar 
a c e s t a , espritnăndu'î muţumirile salle, a hotărît în 
unanimitate a nu primii demissia sa. 

A M E R I C A . 

guera ce Staturile-Unite faK MeKsiKuluî , s'a a « 
doptat o poIitiKT» Kare v a facce a se desfiinţa toată 
gperanţa unei învoiri pacefice. P i n i . la un timp gene­
ra lu l Taî lor a stăruit întru a se purta dulce Kătre p o ­
pulaţiile MeKsiKane, pe Kare el vrea s ă le faKă a Kred­
de K ă nu în Kontra lor, ci numai în Kontra guvernului 
au tras sabia AmeriKaniî . în această p r i v i n ţ ă , el nici 
deKum nu'î-au suppus l a Kontribuţiî de g u e r ă , şi Kiar 
provisioanele trebuincioase armatei s'au plătit K U bani 
innumăraţ î . 

A ş a , v ă z ă n d Kă poporul meKsiKan nu se laş i , a se 
a m ă g i de această p ă r u t ă generositate a AmeriKani lor 
spre a trăda Kausa patrie i , presidental P O I K a dat 
aKum ordin generalului Ta î lor de a strivi pe loKuitoriî 
pacnici Kn toate ororile guereî , de a le impunne Kon-
tribuţil grel le în banî şi în provisiî , şi de a'î sili prin 
nişte ast-fel de mizloace aspre a se l e p ă d a de guver­
nul lor. D a r este prea de Krezut, zicce M o r n i n g -
C h r o n i c l e , Kă această m ă s u r ă v a producce un ef-
feKt K U totul în Kontra dorinţei Kabinetuluî amerman. 
K ă C Î MeKsiKaniî, în IOK de a remănea speKtatori neutri 
în această luptă, se vor rad ina K U toţii în Kontra K U -
rropitorilor, îndată ce aceştia se vor ară ta atăt de 
Kruzî în Kontra populaţiei pacefice preKăt şi învierşu-
naţî în Kontra guvernatorilor lor. K u Kăt AmeriKaniî 
înaintează mai departe în ţeară , K U atăta ei se espun 
perderii. 

G E R M A N I A . 

S t u t t g a r d , 2 N o e m . A . S. I. doamna prinţesa 
r e g a l ă a dat primului Burg-maister a l residenţiei o 
s u m ă de 2,000 fior. spre a se împărţ i Săracilor din 
Kapitală. Aces t dar generos a addus uşurinţă la un 
mare n u m ă r de familliî SKăpătate, şi simtimentele de 
mulţumire ce a deşteptat vor adducce o mare biiKurie 
în inima augustei pr inţese , Kare nu af lă satisfaaţie 
deKăt numai in bine-faccerî. 

K r u c e a lu i , S e r b a n K a n t a K U z i n u p u s ă 
l ă n g ă V i e n a în a n u l 1683. 

(Din M a g a z i n u l i s t o r i K . ) 

Fiindu Kă amu intraţii în ţinutul 5nsi;rîpciuniloru 
latine fbKute de Principii Romani, mai adaugeinu în-
K ă o însKripqiune interesantă în această limbă Klasi-
K ă , adesă, cwi de pe Krucea luì .Shrbanu Kantanu-
zinu pusă l ă n g s Vienna, în arinul lb'S-3, aşa premiai 
ni s'a împărtăşitu de Ia Vienna, împreună K U alte 
aKte diplomatice : 

CRVCIS E X A L T A T I O EST CONSERVATIO M V N D I , 
C R V X DECOR E C C L E S I A . 

CRVX E S T C V S T O D I A R E G V M , 
C R V X CONFIRMATIO FIDELIVM, 
C R V X G L O R I A A N G E L O R V M , 

ET V V L N V S DAEMON VM 

N O S DEI G R A T I A S E R B A N V S C A N T A C V Z E N V S , 
VALLACHIAE T R A N S A L P I N E P R I N C E P S , EIVS 
D E M Q V E PERPETVVS H A F R E S A C DOMINVS, ETC. 
EREXIMVS CRVCEM H A N C IN LOCO Q V A V I S DIE 
DEVOTIONI POPVLI SACRO ET H O N O R A N D O , I \ T 

P E R P E T V A M NOSTRI N O S T R O R V M Q V E M E M O -
R I A M , T E M P O R E OBSIDION1S M A C H O M E D A -
N A E A V I S I R I O K A R A M V S T A F A B A S S A 
V I E N N E A I N F E R I O R I S AVSTRI.4E, MENSE 
S E P T E M B R I S D I E P R I M A , A N N O 1683. 

V I A T O R M E M E N T O MORI. 

D e citit : 

Crucis exaltatio este conservatio mundi, 
Crux decor Ecclesiae, 

Crux est custodia Regum, 
Crux confirinatio fidelium, 
Crux gloria Angelorum, 

et vulnus Daemonum. 

N o s Dei gratia Serbanus Cantacuzenus; 
Valachae Transalpinae Princeps, eius-
demque perpetuus baeres ac Dominus, etc. 
Ereximus crucem h a n c in l o c o quavis die 
devotioni populi sacro et honorando, in 
perpetuam nostri nostrorumque memoriam, 
tempore obsidionis Machomedanae 
a Visirio Kara-Mustafa Bassa, 
Viennae inferioris Austriae, mense 
Si-ptembris die prima, anno 1683. 

Viator memento mori! 

R o n i ă n e ş t e : 

înălţarea Kruciî este măntuirea lumii, 
Krucea ornamentul bisericeî, 

Krucea este Kustodia regilor, 
Krucea întărirea Kredincoşilor, 
Krucea gloria îngerilor 

şi rana demonilor. 



moarte. A . T. L . 

— strigi» Joe iei de sus 
«. fie 'ntreagă 

I M P 1 > R , T I R E A P T J M T J N T U L U I . 

( D u p ă ,Siller.) 

«Luaţ i lumea! » 
Kătre oameni — 
Intr' a voastră moştenire » ; şi a mai spus , 
Parte Ka fraţi se'şi aleagă. 

Toţi îs au mănî şi piiioare se g r ă b e s K : 
Tinerul Ka şi' moşneagul. 
Arătoriul luă fruptul K ă m p e n e s K , 
L O K da vănat junişanul. 

Negustoriul magazine şî a'nghiesat, 
Vin preoţii îşi l u a r ă . 
Poduri, drumuri domnitorii au î n K u î a t , 
,Si venituri zeiimară. 

Tărziu foarte, daKa toate s'au luat — 
,Si poetul se iveşte. 
Indeşert K I el nimiK n'a K ă p ă t a t ; 
Parteaî altu o moşteneşte. 

Dintre toţi, vai! singur eu Să fiu uitat 
Fiîuţî iei maî K U Kredinţă? 
Asfeliu plănsui Kătre ieriu s'a răd iKat , 
Sus privind el K U umilinţă. 

Joi respunse: dana'n visuri aî trăit. 
Nu te 'nKăiera de mine, — 
Unde te aî aflat Kănd lumea s 'a 'mpărţit? 
Eram — zise el — Ia tine. 

O K Î Î mei ţintind spre tine a m asKultat 
Armonia lea iereaSKă; 
Eartă , spirrumî de a ta Iute îmbătat. 
Perdu parteşî pătnănteasKă! 

*Ie se faiern ? zise Joe măngă ind , 
Voit! Ka să trăeştî K U m i n e , 
Alta n'am se 'ţî dau, i i vino ori şi K ă u d , 
Heriu î desKis pentru tine. J. I . Mâny. 

F L O A R E A P E P T U L U I M I E U . 

Am avut şi eu o floare 
In treKuta p r i m ă v a r ă , 
,Si am sperinţă să 'nKolţeasKă 
Rbdăiinaî din nou iar b. 

Floriiea-a KU Koloarea 
Sea ie mîndră era rari , 
In tot mare universul 
Intre Kăte sănt supt soare . 

Pe aieasta floriiiKă 
Am sedit'o într'o sară 
L a lumina săntei lune, 
Ka în zorî să şi resară. 

Kănd treKănd pe supt fereastămi 
O KOKoană Ka şî o ziuă, 
Pe furişu a rupt' o 'ndată, 
Dar vezînd iam zisu: El ină! 

Nu asKiinde floriiea-a 
He pe a t'a sam' am sedit'o 
Ata fie în vei ie , 
N u o voiu maî i e re iubit'o. 

Grădiniţa floriieleî 
Drăgălaşe: e pieptul mîeu, 
Floriiea-a este amorul, 
Iară gredinarîu 'su-eu. 

Amim din nou la ivirea 
Priniăvăreî sînte 'n ţară 
Voiu Să seamăn floriiele 
S ă le rup'o zină iară. 

K l u j . —- o. 

(Amăndoă din F o a i a p e n t r u , m i n t e , i n i m i , 
şi l i t e r a t u r ă . ) 

R A D U VODA ,SI F A T A 
Balada. 

Vin de m ă Sărută du l i e Kopiliţă 
,Si'ţî voi faie ţie s a l b ă şi roKiţă. 

• Salbă şi roKiţă pentr'un sărutat 
Nii î odată doamne eu nu a m purtat. 
Dulie Kopiliţă dăm o sărutare 
,Si'ţî voîda paftale K U mărgăr i tare 

• Nu voiu eu paftale K U mărgăr i tar 
Pentru o sărutare prinţule barbar. 

• Vin de m ă sărută d u l i e feţ işoară 
Sau te l eg de^Koama unui Ral i e sboar i . . 
Pe un Kal ie s b o a r ă tu m ă veî l e g a 
Insă niiî o dată nu te oi Săruta 
Kalul se a d u i e s u f l ă , bate, sare 
Dulie Kopiliţă dăm o s ă r u t a r e ! 
Pe un ual ie sboară tu mă veî lega 
Dar pe tine doamne nu te oi săruta. 

Radu Vodă însă Kurtea luî adună 
,Si KU Kopiliţă preotu'l Kunună. 

D . Bor.inTiNEA.NU. 

R.. I. D . N . 

N o î j S e r b a n K a n t a n u z e n u , din graţia luî 
Dzen, priniipe al ţării munteneşti, Domn şi eriditariu 
al ei pentru tot-deauna, şi altele. Am n»diKat aieasta 
Kruie în I O K U I ie i onorat şi înuinat evlaviei popluluî 
le le î de toate zilele, întru veiînih-a memorie a noas­
tră şi a lor noştri, pe timpul Kănd s'a înKungiurat de 
Mahomedani Viena Austriei de jos , supt Komanda 
viziriuluî Kara-Mustafa paşa , în luna lui Septemvrie 
zi întăiu, anul 1683. Kălătoriule aduţî aminte de 




